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fF 6fr l,Eh'tt Et öffia < t{E r\.
Bead betore assembly.
Erst lesen - dann bauen,
Lire avant assemblage.

.ttjlL\rf öoB, :*hlBrrü?oEf trl*,8f 
^AAäöö< a-*Lr" t-Täs!"., rF.esf,rläö 

':f 
LrElä

l.l*, älL\*öoffi tlrSEEl€ü< r?*t\.
*,J\täcz, t., tgö3(. l(ültcryos&6ärJ*
?. Eläi<.H,zrt2 < rB*l.€lw?< AtL'. äS* ci
Ia9L9ö1.^2?Lr:t?" tfi : L?&?<< ttt!..
*Sfudy lhe inatructions thoroughly betore assembly.
*Therc arg many small screws, nuts and similar part6.
A5s€mble thom c€refully retening to the dra\rrings, Extra
scr€ws and nuts alo included. U6e them as spares.

*Vor Balb€glnn die Bauanleitung genau durchlosen.
*Viele klolng Schrauben und Mtltbm etc. müss€n gonarl
d€r Anl€ilung nach gingebaut werdgn. Es llegen zusätz-

o-@
*ffiDäOEHL:TJI
EÄG D/ EA'TEL D,/AÄCI€' D

llohe Schräubefl und -multem bei. Ab Er6atzieile verwon-

*A$imllez les instruo'tlona parfaäement avant
I'aseemblag€,
*ll y a beäuc-oup do p€ütes vis, d'6crous et de piöc€s
similairgs. l€6 assembler solgneusemont en s€ r6t6ftrnt
aux d€ssins. Dea vls et des 6crous suppl6montrir€s sont
inclua. Los utilk€r comme piäcas d6 lgchang€.

(cFfäa#t)
TAMIYA PANT COLORS
TAMIYA.FARBE
PENTUNES TAMIYA

(,E-tärF)

Itrra2l--
Molällgrufidl6rung
Apprät polr m6tal

NMNAffiCßAFTITx)l.s
a0\rttutütltr< Dotlräot-l!. ä€ftäödErit - EÄ61r Lr,r9 

=12a2 
l^'t -ll,. i^stl<. c0\t9t\lalarlat.

TOOLS RECOMMENDED
BENÖTGTE WERKZEUGE:-t
+ Scrsddrtu€r (hrs6, 3mallt za:>-- ,:-
+ Schraub€rdohor (qro8, klolnl += U
ToumevlE + {orand,;sü$

ttTl't12
Modallng knlfe

Cod€au d€ mod6llste

tr*^2,
Long noas pll€rg
Flachtanso

=ttl-Slde cutt€rg

t*är,
Sch6r€

erEv l

äfitJA**tii
Plä3!k 6tr€r
Colle plarüque

*.off![.. t7'rt*5Il 'l*ttö6eGtlJ?A*Fllo and sofr clolh wlll also asslsl ln constructlon-
*Hiltslch tür d€n Zusamft€hbau k6nn€n 3€ln:

*Des limes €t un chition dour s€ront dgalsment utll6s.

.r't:tf?.tt *4*lF *'{.
Sids pan6l *Make4.
SsitlicherEinsatz * 4 Sau änlertioen.
Pannsäux lat6raux *Fane 4 ieux. -

*Tt\t'at\liqr&r*'.
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*lAafrfioäL\7'tvt-EaHAE6
At'J < rEtr\"
*Us€ €)cra stlckerc aE you wbh.
*ZueAt2llch6 Aulkl6b€r nech B6li6b6n
anbdngon.

<77th-@Lt'J'',1.>
o?tä'ln*aäBü/ti. qtBi*nt
äßääqJ r rFLr?Tü Lr" *to?!\t€?
- tI*gJ, L2T Lt) Ltg.B$a'F tv\
o?$ömkUJta?zTtL\.
@tß?)r#o$ttd't Lq, xrßftx tt
t rfr (.t*t) öbJ}t't" t$tZ2ttf.t
*trträ6f,rt"TtL..
@,, Lf 2Ift ätltt LädBttrttt
f,l"tt U. < - t o) + L ilu $rt2 f. l L tsl\*ät.tltLtö6i6?zröt*3- I
tr[z-fi Eästlö\ LZr* ä. z.tt. Lt)
$'e Z f.u *)A$rr?f.r't ä E@ L1ä.')*f"
STICKEFS
OCut stick€rs along colorod edg€ so the
lransparont fllm ls romov€d.
e)P6.1 ofi the 6nd of llnins a littlo and put
liE Etick€r in position on ths body.
(rThon, romove the linins slowM ln so
doing, be carstul that lhe sticksr do€s not
movs out of position on the body. t rho
lining is compl€tsly r€movsd ln a(fuanc6,
th€ stick€r may b€como wrlnklod or
contain unwant€d air bubbles.

SNCKER
ODi€ Stick€r an d€n bunt€n Känten so
au$chnelden, da8 d6r rransparento Film
v eg lst.
(?)An elnEr Kant€ dio Untodago etwas
abriehen uncl Stiokor richlig auf dis

Q)Dann die Unlarlas€ lanssam lanz
abzishen, dalaul scntsn, daB sich d€r
Sticker nicht verschiabt und da8 keln€
Lun untsr den Slick€r kommt - sonst qibt
ss Luftblassn. W€nn di€ Unt€daq€ voft€r
komplgtt entfenn whd, känn d6r Stlck€r

II/IOTIFS ADHESIFS
OD6coup6r chaqu€ motif au plus prös ds
s€s contours pour 6liminer le film

Osoübver ls papisr de protoction ä I'un€
des €xtr6mit6s et posnionn€r le molif sur

ORetirsr lsntsmsnl l€ papi€r ds
protostion en veillant ä ce que ls molif ne
so d6placs pas sur la csno$srio. En
rslirant enliör€mslrt ä I'avanc€ l€ päpl€r
ds prot€ction, ls lilm .bqu6 dE form€r d€s
plis ou d€ retonlr d€s bull63 d'air
indä6lrabls3.

üMnIEIC?AFTTOO.S

7Ct> l.' \r,'v
End pansl
Elnsatz-Endst0ck

*tr\f,rriEqJr&rrf t

illl

*EJrtrrJ *31

*couper.

7,vt \-t \?-tv *2*t+it)9.'r."
Boofpanel *Make2.Dachplatte *2 Sarz anturtisen.
Pannsau d€ tolt *Faire 2 ieux.

*qJr&r&t"

3
|TEM 74031
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Vl l:tt*tV *2tt6t)*i
Sids panel *Make 2.
Seitlicher Einsatz *2 Satz anfertisen.
panneaux tat6raux *Fairs 2jeux.*Bo)**ü1.O2?G!.*t"

* Gsmä8 Abbilduno schnoid.n.
*couper comme ;ontrö.

tlFtl*tu:----=-:
Ssitlicher Elnsatz

**, lre;lltLz< rjtr\.
*Aul ichlig€ Plazieruns achten.

mEt-7 (R.20xt20mr)
Doubl€-sid€d tap. (bläck)
Doppslkl€beband (schwe)
Adh6sif double läce (noir)

*6
Outsid€ surfaco
Außen lisgsnd€ Fläche
Face sxt6d€ure

+t.r F/t+r! 
-:-:Sicls pan€l

* &ä\arti;tt Lzff 
'J 

€.lrlt?<tttr'"
*Beware of bendins or

*vemeiden Sie Bi€ssn
oder vordrohen von Tsilsn.
*Vsillerä n€ pas pli€rou vr-

rs-a1 " 4a4+tv-11''tv1 tfs-8'1) ti8&Lgt.
Apply stlcker to the pänel ioint section and paint pan€l with
TS-81 (Royal Light Gray).
Autkleberäm Plattenvorbinclungs-Bsr€ich anbring€n und di6
Plätt€ mit TS-81 (Foyal Hellglau) lacki€r€n.
Apposer l€ stiokor ä la joinlurs ds panneau et peindre en
TS-81 (Royal Light cray).

(2) llFöt l,'tr5. ?-r 
^i''r-z\Är*.t" 

z7 'h-@!- t BiE=,Ez,|t- \Ts-79) äi3*lLT<t:l L\.
Aft€r oalnt hasdded. äoolv malkinos. Th6n aDolv an overcoat

x4

(black)

(noir)

:.,- t77'th-
Stick€r

Sticksr

*tsfi lä'6TtildÄtz< t:dL\"
Aft€r palnt has dded, äpply markings. Thsn apply an overcoat
of Ts-79 (ssrni-Gloss Clear).
Wenn die Färbe trocksn ist, di€ Mafti€rungsn anbdngsn.
Danach als DeckschichtTS-79 {Halbmatt-Kladack) auftragsn.
Aprös s6chags ds la psinturs, appossr lss marquages.
Recouvrir €nsuit€ d'one couch. ds vemß setln6 TS-79-

*Refer to the illustralion b€low lor applyins I
*Beachten Si€ untonslshsnd€ Abblldung€nr bezüglioh
d€r Anbdnsuns dsr tvlarki€runoon.
*36 r€portor ä I'illustration ci-dessous pour appos€r*s6 r€portor a I'illustration 7-'rh-

Sticksr

t-177r/h-
Sllcker

^7 ' 
1i- (31)

77,h-(ß)

^7rh-m
7, rh-m)

TRoP.16 Maersk 40ft containet 1110527a7)



7 tt\-r\^)b
Roofpanel

ffiE;-7 (n'2ox120rn)
Doubls-sid€dtap€ (black)
Dopp6lklebsband (schwarz)
Adhesit doubl€ lacs (noir)**. It.;ltLz< ni!r'"

*Aul richtige Plazierung achl€n.

TE
Outsidesurlace v.,t\-rtit,
Au0€n liegende Fläch6 FtMr.anetFac€extenoure Däch;ler6

:=:::-Panneeud6loit

* tg ä\tr tE;tt L(lÄ, ä
trt r< /:tLj"
*Beware of bending or

*Vermeid€n Sie Bieg€n
oder Verdrehen von Teilen.
*Veill€r ä ne pas plierou vr-

,-t77 !h-

e
TS-Al

/t+/Loru€Eätrträt.>- t7- t h-xwr. z oLl,
5a1 n tV=.( t t rl <TS-81) tA*L*t"
Apply sticker to the panel joint section and painl panel with
TS-81 (Boyal Light Gmy).
Aulkleberam Platlenverbindungs-Bereich anbing€n und die
Platte mitTS-81 (Royal Hsllgrau) lackieren.
Apposer le stick€r ä la ioinluro do panneau et peindre €n
TS-8r (Royal Lioht Gray).

*Ei
Auß6n liegende Fläche

===_
7a>lt\+)v
End panel
Einsat2-Endstück

E1+,tv.4 t)v.f 6s-at) ä**L*f"
Paint pänel wnh TS-81 (Boyal Light Gray).
Die Platto mitTS-81 {Royal Hellgrau) lackieren.
Peindre le panneau enTS-81 (Boyal LishiGray).

NNSS SSS

*Eo'tf tl-tJ'<Flt*j-

*Gemäß Abbildung schn6idsn.
*couporcomms montr€.

H
m

ffi

m

ffinffitn'lffit
ßlitrt

mrslx2
E Er-7 (h)

(black)

(non)

x1
:./-177 trr-
Stick€r

5 TBOP.16 Maersk 40ft Containsr (11052787)



7E7t\+JV Ol)
Floor pan6l (Rear)
Bodenblech (hinten)
Plancher (Aniör€)

${
r-)

Rahmon-Haher *8 Satz anturtissn.
Accouplement de strucfure *Fairs 8 isux

x4

M- BC2

[}m

l@ r"t2mi*
- BCI xz schraub€

Vis

3x8rrtLta7'

Schraube

2xAM4,yC>487

3lm'qj/ttr/ F ea)
BCI 3 Lock ntt (thin)
x12 Sicherungsmutiar

(dünn)
Eorou ds blocase (fin)

2mdrtrtl'
Sich€rungsmutt€r
Ecrou nyl8top

BC12 xqz

BCI rxrzmn

BD7 a

t"-", !

,"-"' !

787 f*t' *8&4)ätti*tL?<t:tt\"
Floorpan6l *Not6direction.
Bodsnblsch *Auf dchtise Platzierunq achten.
Planchor *Not6r le ssns,

BC2 :xs-

@ g3o
(t)+)

,---^' (Rea4
Z----< (Hinten)

ßnigr€)

BCI 3x lam

rs-81 a
BD7 xr
1-+-)4 vr'a
Comsr ftting A

BD8 xr
a-+-71v l-B
Comer fltling B
Eckv€rbincler B
Equ€no B

tttvJ.l?-
Metallgrundi€rung
ApprÖt pour m6tal

a&B$F.tz+ o*.*.4 
= 

Tr r t itp.ä
llä &+äE*rrilJttfi*tr L*r,\*!-"&*t ädit:.ü'ft aa, tt tvA=1?-t*2< l, E-t - 77 y t 

'^H& 
8&t^ <

,ftL'.
aMak€ sure ro apply metal pdmer prlor to
p€idinq m6tal Darts.
avor d6m lldkidM w Met3lh.llän muq.
Mstallgrundi€runq aufsstEssn \ll€den.
aAppliquer de I'apprgt pour surfac€s
m6tälllqu6s avant d€ p€indre l€3 pi€c6s sn
m6täl-

e a rs-at

<2V-l\ra4>
Frame joint

@1d-
/[

BCl3 s'r,',

*SL;;\?rigt
*snapon.

*81Eft' *t
*Mak6 8. BC13 s*

rs-sr !

tJ rs-sr

2 uxa-
*Etü18€ tEtäa.H 

' 
{tn*t;

*Altach oih6r sld6 ln th6 sams mann€r.
af\1o ^..^ *Di6 andere Seit€ aul qleiche Wsiss anbdngsn.

*Flx€r lautr€ cöt6 ds E mäme maniäre. -

BCt2 rxe*

u\'822V-l\

BCl2 zxsnn

BGl2 zxerr'

TBOPIG MaeEk 40ft Conrain€r (r 105278?



@ i#fiäiäirdtr;"
Plancher (Avant)

rs-fl! Y1
*gß!'.o)IatrixiL"<aüL\"
*Arf dchtige Platzierung acht€n.

BCI:xrz- BC2 rxern

TS-8r !
x10 -----{

(7n> l-)
^ (Frcn0

f_?Nomel
(Avad)

7E7lt*rL **I. rii*lE ttLz<tltl\"
Floor pansl *Nol6 dlrecüon.
Bod€nbloch *Auf dclrtloo Plazleruno acm€n.
Planchsr *Noter 16 36ß.

BCI:xrz-

7V-l^ta12F
Fahm€n-Han€r
Accoüpl€m€nt d€ structure

BD8 a a,rs-er
rs-& ! x2

7V-t\ri<>l
Rahm6n-Halter
Aocoupl6mont de süucturE

BCl2 zxanm

BB5 u xo-

BB5 zxe-

X9 a,rs-81

üBg

s?Ba,

@ 9P''

3xlardlg7'
Schrauba

3x8üüLgi<

Schraubo

2xalmt.te>2C7
Tapplng scr€w
Schnold8chraubo
Vis taraud€u3€

2x6frttY>rc7
Tapping scrsw
Schneidschraubs
Vls tanudouso

3mA'vt+,rl (u,
tock nut (thln)
Sich€run$muttsr
(dünn)
Ecrou d6 blocago (fln)

h
BC12 xgr

h
BB5 xr

BD8 xr
a-+-71 yFB
Com€r fitting A
Eckv€ölndor B
Equore B

NilNAgfiCRAFTITIO.S
AMX.E TWEES
'ttttC*vl

|TEM 71m03

STBAEIITTWEHS
1l-L-FCrlzy F
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tlb zxamt 'ctrcz
BC12xt schhsi;schraubo

VistaEudtus6

ffiffi
ffiffi=W

rrl l:o27 v-L
Sid€ rall (Botton)
S€it€nschlEn6(Bodon)

BC12 zxanrn

mfiMffi- Bcl ,"

fiM- BC2 xr

M- BA7 xa

(78:,/ l-)

13'N. ;)
(Avant)

+,{l.oz7t -a aTs-81
Side rail (Bottom)
Ssiloßchlan6 (Boden)

BC12 zxs-

2 zxaf,i

BC12 zxe-

i rs-"t

[@ilnm
BD2 xe

0m
BC12 xe

3xl2mr!E:7,

3x&ntLEZ

Schraubs

3xamt rC75e7
Tapplng Ecrow
SchnoldschEub€
Vb taraudouse

2xlOmlLCZ

Schraub€

2xar'Ilt ye>tC^
Tappinq scr€w
Schnsi&chraube
Vi6 tarsud€uso

zß,avtryl
Sioherungsmütt€r

BGl2 zxomn

7V-LralrF
Bqs '-äjkfiäf,.\t)xs sicherunösmütter

(dünn)
Ecrou ds blocsoo {lin)

Accouplemsnt d€ slnicturo

xl0
,"-"r l

7'! t l-7 t' l. r\*tv
Dachplatt€n-Halisruns
SuDport d€ oann6au de loit

@ 9,oo

#
3x8m

.rl l:7,vt\-?v-t-
Sld6railFop)
S€itoßchi6ne (Oberteil)

BD7 xz
1-+-zl r l'a
Com6r fitting A

BD8 xz
a-+-71y lB
ComorfitlingB
Eckveöinder B
Rusrrs B

*2lElFrtt"
*Mak€ 2.
*2 Satz anlerlig€n.

BD8 B

BCI:xrz-
BD4 zmn

X10l rs-st

Y5

BCI extznrn BD2 zxtonn

BC2 :xg-

BC2 :xs-

TS-8i

TROP,I6 Masrsk 4ttft Contaln€r (11052787)



[F
BB5 xra

0m
BC'12 xz

2xgm4 tC>tL7
Tapping scr€w
Schneidschraubs
Vis taraudsus€

2x6mt.tY>tC7
Tapping scrsw
Schn€ldschräub€
Vis tsrdd6ß6

ffi
*3S&l*. r'$arJphUilt.tl
*L<ßarü<C< tl*L."
*A€ sui€ tö propert positlon parls
b€fo6 üghtenlng scrEwsto prsv€nt
detonnalion.
*Acht6n Sle arf o@kto Ausrlch-
ürng dor Toll€, b6/or Slg dlo
Scfuaubon fa6tdohen, um Dolonna-
$onän !r velmelribn.
*g'a$ua€r du bon plac€rnollt d6r
plöcG 6,ant d6 B€n€a lea vb, pour
drrllaal€a dötoamatoß,

(/t*rl,olt+rtsE tt.?Lr?)
P.ev€nting panel warping
Vermelden von Paneel-Verwertung
Pour dviter la d6formatlon des
panneaux

*a> 7, älÄ.äßerL}f<ä'ä.,/t
t tväWt It ltz t\ äBBs (2x6rllnt
,ve>iC7) ä Lr ? fJL\ tr flöiÄlu

""ö6, 
ö'.l/288flöz (äEO-

O) <titL..
*When installing BB5 to Frame,
loosen lhe screws 1/2 tum lrom tully
tighten€d position.
*Wird BBS mit dem Rahmdr vgr-
bunden, die Schrauben um 1/2 Um-
dr€hung von der lestggschraubten
Stellung lösen.
*Lors de l'inslallation de BB5 au
cadre, d6vissor l€s vis d'un 1/2 totJl
depuis la position serr6 ä tond.

S
(6ßD
(lßide)
(lnnenseit€)
{lnr6ri€ur)

l..j\

BB5 u xo-

**tn^0rlä.äm*E Füäz< rtLr.
*S€cure scrows in number€d order.
*Die Schraub6n ln d€r nummod€n€n B€lh€nlolgs festzi€h€n.
*Ssr€r les vis dam lbrdre indiqu6.

rs-$ ! Y9

BB5 zxenn

7rr\-?V-L ^'t!
End rall (Iop)
Schien€n-Endstück (Oben€ )
comiäre d'exlr6mit6 (sup6ri6üre)

BB5 zxonn
BC12 zxa-

BC12

TBOP.I€ Ma€rsk 40ft Container (11052787)



0!!u!@
BDs xa

0!!ooo
BB3 xe

h
BB5 xzz

2XaintlgT.

2x6mJLgZ

Schtaube

2x6f'j5 yt>rv7
Tapping !c.ow
Schnsidschraub€
Vis treud.u$

t,( Ptl+t,
Sld6 pän€l
S€ruicher EnsaE

*SfäoHtt.tttL?<fjtr1"
*Auf richü96 Platzi6rung achten.

u1,) z7
(R€ad
(Hlnt€n)
(Aniöre)

$
(T1ll)
(Bottom)
(Bod6n)
(lnr6d€u.€)

(78>t-,
^^ (Front)

za-<' No'nel
Gvanr)

**5&gä. Of ,rrphUtllr*
tL?Eertz?< tltLr.
*B€ Burr lo prop€rly po8ldon parts
b€ioro tlghtenlng lcrews to prov€frl
dslomlüoh.
*Achtoo Slo aü .xat!6 Ar3d.tr-
tung do. Tdlo, bvor Sic dls
Schreub€n f€al2loh€n, um Dabma-
tlonon zu vormoldon,
*S'a!aut!r dü bon phcofiont d6
p{ac6 avent de 3€r'tr bs vün polr
6lrlbr l.c d6iorm.üon!.

,A. BD4 2''a 
"i 

:/ l
lsz xB slchorung3mutt€r

Ecrou nyblop

föl fol
,ttltl# BD6 xr#v''!s
t 

- 

lHhs"l^i I ^ t schami€r
t:J Lll chamiör€

*a:,. -ti#äßerl.ttzö6.,rt
^ 

tv äR,, Iiü< L, äSB 5 (2x6m t
', Cy, C7) äL\rlJL\tiff, öÄlv
?ä'8. öfr/2Efrf,ö< (äEO-
O) <fitL..
*Whon installing BBS to F.ame,
loosen thg scaews 1/2 tum lrom fully
tighlened posilion.
*Wird BB5 mit d6m Rahmon ver-
bunden, die Schraubon um 1/2 Um-
drehung von der festgeschraubten
Slellung lösen.
*Lors de I'installation de BBS au
cadre, d6visser les vis d'un 1/2 tour
depuis la position s€n6 ä fond,

**tlt6ü6.Bnltilföz< retL',
*S€cur6 scrsws ln numb€red ordsr.
*Di€ Schrauben ln dar nummed€rt€n
R€ih€nfolgo f 6stzi€h6n.
*56r€r l6s vis claß I'ordrs indiqu6.

(u t')
^,,-.\ 

(Rsar)7 < (Hinrenl

. (Ariörs)

BB5 zxom

BB5 zxo*

$

$N
(!IID
(rop)
(ob€rt€iD
{Sup6riouro)

B85

BB5 zxa-

X1 BB5 axorm
*Et+ltJ6t4är.nrfi nr*?-"
*Attach olh€r slcl€ h lis 3anr6 mann€r.
*Dle andsre S€lte auf glelcho Weis€ anbringon.
*Fixer I'aurs c6t6 ds la mgms maniöre.

4-tv7v-I^
Eckpfosten

*2ßtfqt*t"
*2 Satz antsrtison.

BD4 zrn

10

BD3 zxa-

BD3zxa,

TROPI6 MaeEk zlon Contaln€r (11052787)



[Mo
BD3 xa

[}m
BB5 xrs

2xBnnlLtaz

Schrdub€

2x6nt'tY>tCz
Tapping scr€w
Schn€idschraube
Vis taraudsusE

*=>7 j äi{ä*eet.tH<ä.6,,/ I
*rräEtfi rt?L.aBBs (2x6flnt
t c>Uc7) äL,2I{t\t.ffiöi lv
rä.8, üdll2EFnöz (äEO-
O) < ti-*t\.
*When installing BB5 to Frame,
loosen tle screws 1/2 tum lrom fully
tightened position.
*Wird BB5 mit dem Rahmen ver-
bunden, die Schrauben um 1/2 Um-
drehung von der festgeschEubten
Stellung lösen.
*Lors de I'installation de BB5 au
cadre, d6visser les vis d'un 112 tott
depuis la posilion sene ä fond.

'tSE'!@tö 
* t.ilt Lz< ttt r'"

*Noi€ dhecrlon.
*Aut dchtlg€ Platzi€runs achten.

*+tr*6GJä.Bm*rattöz< t:tl\.
*Sscuro scrsws in oumbsrsd order.
* Die Schrcubon ln dsr nummeriertsn Bslhenfolso fsstzi6h6n.
*Senor l€3 vis dans I'ordr6 lndiqu6.

BB5 zxe-

(rt')

- 

{Rear)<-J i{trn;nl
(Ariöre)

QE>t')
(Front)
(Vome)

ä (Avant)

77th-

BB5 zxe-

X1 a rs-81

BB5 u xo-
(t)a')

4) irrntdnl
(Arriäre)

X1 i, rs-er

BB5 :xo-
rs-8r rX1

\\

BD3 zxe'n
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[]M
BDg x8

!h
BC12 xs

0m
BB5 xzz

fü000um 2xrsmrrsz- BDI xr :ää*
Vis

2x8rfirtlg7.

2xaß,t,ye7tC7
Tapping scr€w
Schnsidschraub€
Vis taraüdsusE

2x6mtttl:/tt7
Täpping scrsw
Schn€idschraub€
Vis laraudause

**S&t*. },$rttpä Utt{r;t
tLaßttü<"< ttüL\"
*Bo srrs to prop€dy poslüon p€rts
bstoß üghionlng scrDwa to pr€v€nt
dsiormatlon.
*Acht€n Sle aul onkte ABdch-
tung d6r Telle, bowr Slo dlogchralt€n ta8kl€hen, um D6rme.
llorEn ar r/brmaldEn,
*S'qrsrrr€r dü bon placenort d€s
pläc€s arEnt do soarra l€G vl3, pour
6vlter 163 d6,tomdoia,

N,MIYAffiMAFTTTTX.S

BB5 zxo-

*Sff@Iää1.i}tLZ<tttr\"
*Auf dchliq€ Platzi€runo acht6n.

TS-81

b BB5 zxe-iß-tvzv-L
Eckpfost€n

ß-tv7v-L

)Et>t't\zrv
End pan€l .FTS-81

7rt\-2V-l^
End railOop)
Schi6n6n-Endsräck (Oberteil)
Comlöro d'6xri6mit6 {sup6d€urc)

Etßarz-Endstück

) E> I' at t l/-l-
|l:ffi)A
fiop)
(obsrteil)
(Sup6rleure)Bottom €nd rail (Front)

schlanon-Endstrlck unlsn (vom€)
Comlöro d'€xü6mit6 int6douro (avant) rs-81 !

BB5 zxonrn

BB5 zxonn

TS-81 !

BB5:xo'rm

%

BB5 zxonn

@

Ul6iIEEI/OTIER
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(16) (L5)

fM* Baz
3xamt tc>tc7

Tapping scrsw
Schnoidschßub6
VistaEudsus€

2x6ß,l"ez

Schraubs

2x6ßtt,yY>tC7
Tapping screw
Schnsidschraubs
Vis tareldeüsd

2mdyt+ tI'
Sich€rungsmuttsr
Ecrou nylstop

staoU2t
O-dng
O-Blng

rs-& lxs BB5 zxe*

77'rh- ß)

^i 'h- (t)
Sllckor

^i 
rh- @)

Stlck6r

X7 Jrs-er

77trr-

lFloün
BB3 xe

hß
BB5 xzr

BB5

rs-81 ! X7

BD5

BB5 zxonn

rs-s1tX7

x3

BA7

B85

rs-8r !X7

BD5

BB5 zxa-

rs-sl , X7

x3

rs-81 !x5 BB5 2x6m

@ 9,oo

BFl

7r.th-
gtickor

Tith-
Sticker

O*"
/-l
l l eos t- Ftr, FB
ll x4 Gat€ rod B
ll Lad6rür-Stanqe B
\:] vercu B

LadatüFstange A

Tirrr-BD5 X8a rs-sl

BC17 s*

k

ia*f illtL.f.B, v-rZt, h - Z*U * t, 77':, h - a Lb' 6 t
=ta7tt)+,- 

(TS-7, äit*LZ< rä-*!\"
Afisr paint häs ddsd, appty märkings. Thsn äppt an ov€rcoar ot
Ts-79 (s€lnl-Gloss Clsad.
W€nn dl6 Faöe trocksn ist, die Maftisrung€n anbrjngen. Danach ats
Deckschicht TS-79 (Hatbmatt-Ktadack) autrrasen.
Apräs s6chags ds la pointure, appos€r tes marquag€s. Racouvrir
onsuit€ d'un€ couche dEvemis saiinä TS-79.

irs-sr

XB a rs-sl

BC17 s-

BB5 zxa-

BA7

TBOP.I6 Ma€rsk 40lt Containor (110527a,



*e$sB. rtä\atpä utrt.;t
*Lzßarü??< t:tL',
*Bo sure to properly posilion parts
belor€ tightsning scrsws to provent

*Achton Sie auf exakto Ausdch-
tung der Teil€, bsvor Sl€ di6
Schrauben f€slzlehsn, um Delorma-
tionen zu vermeiden.
*S'assur€r du bon placament des
piäcss avant de s€rrer les vis, pour
6viler los däformations.

* = > 7 + h\zk+Lffia* ö\?ZL\ 6
'lr'+a yrLZ<f:tt 

"*Make sure that lhe container has
been assembled straight and level.
*Stellen Sie sicherdass der Container
gerade und nicht verzog€n gebaut

*Sässurer que le container a 6t6 cor-
rectement assemble.

t:1'ät-(Tru)ti!H:=) EHH? :

: ;r5t.a.@srrroi. rar FL!.!Z :

, rDi;;;,tt;irl;i qry, 
:

: trL,oärte]tor(tgtAiä. t€L\ri,\ 1od :

: ,l'b?. €aär,z7r-!&3 oK. I
''''''',i l-! l

. TAMIYACOLOF q/fu -:: 9=?h2-l7JV-fr,) V^,' rr-r\!:.r,+*'r*r.b*,7ri-," r I

a d)l!Äzv" a')tt-+7)tH, h ti:: /rE. -llrlF,!Eär?ä,zr,\:f t" :

OE:/l-)
^ 

(Fronr)

x-E: Fr-=-
XSemi-trailer

*'t17l-D,2ATö<*Jäil t^
*Twlst lock in rehacted posiiion.
*Drehverschluss in zu.ückgezogener Stelluns.
*Axe de verouillase retract6.

il t! r Gaution t / Vorsicht ! / Attention !

*a> i tl.fttalüMä\Ea*.ä U &irä*f,i.ä\6, r:Ft" i+*LZ<
ldül"" (3ksl)(T)
*FB-brtäHtEtt. t + -..,/7 v -Ä;fi'}a*2?<täüt \"
a> 7 + 07 tv 

=2 
V- t\')tF*&# c7 a> i,E*B jt r:d.t\T <

titL\" / (*rttfttträ*trä\ö, *9"
* t \+tt,Zfi.<fr Lt r. :1> rrcDLIt*.f.'J LALr?< fjtL\o
*r7ttaEEF6. äXTtr&frLtru, iF 8ft eanE&äreffiLi
eEL/61\?<ätL\" t \,VtiEvt 6täää\ör*!i
*€ffi ,9lr E7.o#arä\AL\ä.Ht L?< tät L\" (#t 2ffi 4 t e > t
c7't.r**tL?< titL\. )

*An excessively hoavy load in the conlainer may damage the trailer.
*When handling, hold somi-tEiler chassis lrame- Do not lift th6 container
by holding tho cent€r sections oI side ralls as panels may dEtach.
*Do nol press panels forclbly or place woight on top of the container.
*Do not leave the container undeldir€ctsunlight or store it jn places whsre
it will get hot such as inside a car. This may cause defomation of the paflels.
*Poriodically retighten screws (especially 2mm tapping screws).

*Eine zu hoho Last lm Container kann den Auflieger beschädigen.
*Zum Handhaben den Auflieger am Fahrgestott-Rahmen teJthalten. Den
Container beim Anheben nicht im mittleren Bereich der Settenschienen
f€sthalten, da sich di6 Platten lösen könnten.
*Nicht zu slark auf die Plalton drücken oder obon aüf den Container 6in
Gewicht auflegen.
*Den Container nicht in de. prallen Sonno slehen lassen odor an Stetlen

verwahren, wo er hei8 werden kann, wie z.B. in einsm Auto. Die Platton
könnten sich verlormen.
*Die Schrauben in rogelmäßigen Abständon nachziehen (besonders die
2mm Schneidsckauben),

*Un€ chargetrop lourde dans le container peut ondommager la remorque.
*Manipul€r en tenant le chässis de la remorque. Ne pas soul€ver l€
container en le tonait par les comiöres lat6rales, les panneaux peuvent s€
dstacher
*Ne pas appuyor trop fort sur les pannoaux ou placer un obiet lourd sur l€
dossrls du container.
*Ne pas laissE.le container sous l'6clairagE direct du soleil ou le ranger
dans un endroit trös chaud comme l'int6rieur d'une voiture. Risque de
d6lormation des panneaux !
*Ressener p6rlodiquement l6s vis {en particulier les vb taraudeuses 2mm).

14 TROP.I6 Maeßt 40ft Contaher (11052787)



a>V)-d)üet'€.fa
Stacking containers
ContainerStapel
Empilement de containers

*x6 F2>, tv7t,t h -) dilHLT a> - +ä*ar''aäteä\?ä*t"
*Use X6 to cr€aie a container stack.
*Für das Srapsln von Contain€m XO bsnuiz€n.
*Ulilissr Xo pour cr6sr une pils ds containsrs.

X6a
TS-t7

* a > 7 + b\rl<+Eßa, Lä\?? L\ 6är+r.r, L?< lit L\.
*Maks sure that the containsr has besn assembl€d straighl and level.
*Sl€ll6n Sl€ sichoGdass dor Containor gsrads und nicht vsrzogen gebad wurds.
*S'assursr que le contain€r a 6t6 coneclement assomble,

X6 tl rs-rz

*f zttl,lroärÄ,?LrANäl*.*täLö L?.lÖürAä&r*t
Lr?< tetlr.
*lf lhe cofltain€r is not süEigftt,
loo6€n end rEüghion screws to ellm-
inata dlstortion,
*W€on d€r ContarnE v€rzoq€n l3t,
Schraubon lö€€n und wüador t€at
zlehon üm d6n V€rnU a, snttern€n.
*Si ls contain€r n'€at pas drll,
cldgsonEr pub reas€ner lea via pour
6llmin6r h d&llneüon.

MITGAZItt
tNtBtit ttoltat

lt =aE7,t7t1tr,fr 
^o 

-fr,ai - - d) tt&ärtläEl
?ttiä\E* udä*?. t:lrä{J uö.
E.ri@*&Z 7 -a t HllFEttälää
ät+t < ßr.. ttgtt' o)**Lhn'tl
*isÄ. 3EFF. -SgoOFr. (E*F*
tR2ä)
A lr1äg6rn€ for €nrh$iasts who mak€ or
modit models of all klnd6. Frcm b€gin-
nelE to experlr, article€ ol int€rest about
modsling and tull sized vehicl€6. cov€F
age of all make/s prcducrs.

7, - )t-7 )r& +,ÜLlü, V lE t 
= 

? h ?
E7t*+t -E*frä11<r"r-t. .#go
ä'*N4ETöE?Iä< 

'EäL\.

TAIIIIYA@LOB CATAI]GJE
Th€ &€t in can boab, tanks and *'ipe
Mdtöiized ard lllffi duälilv modCs
e aI srxM in tull cdd in ldiEb ldest

at :t@'n-a^-rlit*ltEr:ill
sä\äü?!; rf LraE< /dtL."
t=+4>t-*,rF,ß-a -t7FL7
www"mm@,m
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o
a
0

PARTS} x 1 L1 -Ll 0
191r5310

PARTS x4 X1-XlO
19225127

PARTS x2 Y1-Y1O

2A7t\^)V ...... ...X1
Floor panel 14m5fi4

t1FE 7V-l^ .........x2
Siderail(Botlom) 14305626
seit€nschiene (Boden)

.r1 l:7 ,t\-7r-L ...-.x2
Side rail (Iop) 14s6n
Seitenschiene (Oberteil)

7tr\-r\4)V.. ..... ...x2
Rool panel 19335600

t1 ts t l?- rv .......... -... -.x 4
Side panel 19335601
Seillicher Einsatz

ta>l-,\^), ........... x1
End panel 19335602

77th*... . aX1.bX2
sticker 19495675

t- F77 yh- ......-...-.x1
sticker r94s,5675

o-@ l'hrffiittnlt' 2<8nntltsz- BD3 tr" lqew1eso55s6 ;i""**"
Th$Mm 2x6nnic7." BB3'.'o ::fy,".

19443023 vis

19401742

EIET-7 (R.20x120nm) ...x2
Double-sided tape (black) 5ol7r
Doppelklsb€band (schwarz)
Adhdsif double racs (noir)

llM 3x l2mrlrz7.

' BC1 xrz schEubo
19AO5a93 vis

3 xSmtL€ Z

- BC2 *rz schraube
vrs

hH*.' ""'i,$f..{,""r*ä* 
@

lltttnmmtnmtm'ntr 2 Y 1 sritlE z" BD1 "o !:fi:"".
vis

lhfit,,'tr,r'r,tr 2xlomnrr,Ez* BD2,<e :flä".
194054ff Vis

0m Taooindscrew
BC12 xros scir'neiäscrrauoe505?3 vistaraudeuse

lM 2x6mt re>t?^* Taooino scr€w
BB5 , roo sch;eiüschraubs

VistaEUd€uso

BD4 2nno rr+ lF

ääü.*. ;;".X";pg",g,*.

Bcr3 3"i:3i;f,it)

t- 1.tr,, FB

LadetüFStande B
2xam4,Utav 7 vennrA

Lock nut (thin)x24 Sicherungsmuner(dünn)
1930s991 Ecrou cle blocage {fin)

F,c175^ Zl,,lJx4 O,Finq
1930s701 Jointtoriqu€

L.>)
Hinge

Chamiöre

BD7 xr

@

o
x24

BD8 xq

=-+-2't tI'B
Comerfittins A
Eckverbinder B
Equere B

7? 5f:= 7 vt\-?t>t-t\t-tv.x2 ,t-itlr-t\..-...-.x4 7 yr\-7v-!\.-...........x2
:'"1'l: li'1.:19 ^ ,. Foof panetmount 14005622 cornerpost 1,ßos628 End raitcrop) 143os62sHanmenschlenen-Beutel Dachitatren.Hatterung Eckpfdten Schien;-d;dstück (Oberteit)
Sach€t de longerons Supp;rr ds panneau d; toit Coriieres tat6rates Cornigre d'extr6mit6 (supäioirre)

BFI ,-Fa 'Ia
iäosror !"o."tu"st'ns' 

a
t)+a27v-r,....,.,..,.,,,,x1 7a2Fa27V-l^-...-.........x1
Bottom end rail(Bear) 14aro563o Bottom end rail (Front) 14:r0s63t
Schieden- Endstück unten (Hinten) Schienen-Endstück unten (Vohe)
Longerond'extr6mit6(ariöre) Corniöred'extr6mit6inf6deu.e(avant)

o (4fFffiEoeitH*)
slFE0')tAi Et6d)iö+=ML.T a u 7 t-z+ztx
rrEM*€. zt-lr,. !tff*, EIff*, gßÄÄr- tj,
üläüdöEe^<fj-*r'. F; /\,EFfffi t.tt15E
EE*B6dä**L'lEl:*, trE*8.00810-9-1118,
t0^ä€. (tr'*) ti'Vz.d5ffi;^< litL'.
o (ft*E tfioö*tE*)
./J-y.ftälituiz+riElt+ü1.1 (3rsE) äöFtE
L\f.l:1"11ä, gE=Eg tr l* 

^-A^- 
t* r.ttSB liF

E*ä -"i+)tätiEttL\i'. L*t"
o(r:it- t'oöf'JH;f)
t 

=1, 
h- F ä c+tJH4)'€ä,.tt$rrötEEeE{#*E5

otrBBttEtLttr*f. ö;t*ßE
;E*Ll* fi -lr^i-tl tä5€tiL't'; L:tq"

::
: (.llF,t) T422-8610 #EiFEEtr.atsF3-7 i

i +* +ilti + hzt<-t-cz i

: *rjr6L'äbrrE**E " nffi 054-283-OOO3 :

i *e03-s899-3765 (äffi^EÜ5x) :

i $h7|?-v -277t v7-'r :

: http:,//lamiya.com/japan/customer/cs top.htm :

Foruse in Japan onlyl

*fi Faäre( Lkl. Ztr> Lf.B +t, zO77', h -lJ\tta t1r.h7t<-.r- c7w,.r5TöEtL\trt:[iä-d-" tfr, g
lth 7t <-t- c 7t @#e)+*{ 6Ee$., EEeotiE

7.ätä5FdL\ebä< litL\.

*lülätt20r rrF3,qr!1.o*-o<t" aä$1fflrÄ I4Fäta r, r/rti <. Lnr
ö9*rd).-14 r-ä r, '. .tiioEiri$!,$t{Ltr Äi:-}:zt(BLab€?

7,tl-7V-l\12^)... .... .... .5258
u I at) v- l^...............,.,.,672n
2 A> I' A2 7 V- L................546t5
t- l.try FA............. .........420F9
ätl*GD.........................3,88s8
2xsmntLEZ(l0t)..................178F9
3xsmiluz(R.s*)... ...... . ...210F5
3xl2nntlHz. (R.10ä)..............22oF9

'xaMt, 
c7rc7l*.10ä). ... .r89ts

2x1onn]tlez(10ä).................231t8
2x6nnt.! ta> t ta7,lo*)..........210H
2x6nnileZ(2*).. ............. . 1s7F8
3nnr],t tf t l- (t4.4{E)............24rts
5nno J>tQl6) ...... - ...........168Fq
77 

' 
h-la ' h)':'/-+7vth- ' 2'100Fl

AFTER MANKET SERVICE CAFO
When purchcing Tamiya rcplacement parts, please lake or send
this fom to your local Tamiya dsaler so that lhe parts rcquired can
bo cor€clly idsnlified and suppli€d. Pleass note that specficatlons,
availability and price are subiectto chanqewithout notice.

PARTS CODE
19115310 L Parts
19225127 X Parrs {2pcs)
19225128 Y Parts {2pcs)
14605014 Floor Panel
19335600 Roof Panel (2pcs.)
19335601 SidePdd(2pcs.)
1931|5602 End Panel
14305626 Side Fail {Bottom) (zpcs)
1430562 side Fa fiop) (2pcs.)
1?l{105622'1 Root Pänel
1,1305628 Comer Post (4p6J
1 €05629 End Rajl (top) (2pcsJ
1,1305630 Botiom End Fail(Feat
14305631 Bottom End Bail(Front)
15305101'2 Gat€ Bod A (BF1)
19401782 Meral Parls B3g o
19805556 ä8mm Scrcw (BD3 xr 0)
19805853 3xsmm Sclew (BC2 x5)

19805498 3x12mm Screw (BC1 x10)
19805754 3x8mm lappino Screw (8,q7 x10)
1980s468 2x1omm Screw (BD2 x10)
19408058 2x6mm Tapping Screw (BB5 110)
1944i1023 ä6mm Screw (BE3 xA)
19805991 3mm Lock Nut (8C13 x4)
1 9805701 5mm O-Bing {BCl 7 ra
19495675 Sticksr Bag
50171 Heat Resiscänt Double-Sided Tape
50573 2x8mm Tapping ScEw (BCr 2 xr 0)
9,1690 2mm Lock Nut (BBr x10)

ß.7008) 194fi7a2

s00E) 1(10562'9
6408) 14305630
s20E) 14:l0f'631
400D 15305101

l70E) 198055516
2008) 1 9805858
2r0E) 19805A98
r30E) 19805754
220F) 1 980586A
2008) 1 98080418
r 508) 1 92143023
23oE) 19805991
r60E) 19805701

#ÄtEtl *1r16i8 *[&r- t 0.000F9) 1 9495675

#iÄfült il&ffir8 itFl s&f - tj

L,r\-y...........................1,r34t5
x./(-y(21D.... ... ..............1,365F5
Y,,{-y (218). .. . . . . ... .. . . . . . . . .. ' 1,134ts
7A7t\11V.. ..... .....3,57011
t4 Fa27 V-l\O*|" -_"" "'1,8278
+4 F7,, t\-7 V-l\(z*)........ t,827Fj
7 t t\-t\l,tt(2t'-t.. .. . .........2,5208
+tI t: t\*.rtt2*tt,,,,,.,..... .....2.52015
7A> | t\i|V.. ....... ......1,260Fl
7 t t\-.2t> F/\?.1r...... . . . .483t5
7ß- tvT r-t\(4*1.. . ...........1,r34F9

a.030F) 19115310
(1 .3AAP1) 19225127
(r,o8oB) 19225128
(3400F) 14605014
0.740914305626
(1740t9'J 14305627
O.400F$ 1938f'600
e.400n)19335601
o,2ooE) 19335602
( 460F1) 1'11105622
0 .o80Fr) 1zl!t05628

aoivtz+,@\tglFdJt tbaRc^^7 r \-'!. *-r'.,. :,. t l-'y lj
,üöütr..L'st. *i;6< oE4JErEffi. *t Lt1tr+h7t?*t -uz?tiILl*öTtr,\.
ss*
füt*ffiE;-7 ........ .......3158 ( 3ooD r20ts SP.171
2xAMt't V>,C7(10X.)....r05F9 ( rooD 80ts Sp.573
AO-1O15 2mo,t t+,v Fll01E)..315F9 ( 3ooE) 90F5 94690

(ia*lri?L\() i(Xtä\t;i3tr<!'äSsrJ, ;ä*r5\tüliIüE?t"gß&2218ll-L-;l*o''ä, ll+J6L\E*[ (riE ) ätt":Ftt, t
$&oäetä\5,0008äEiä,6ä. iä*[lJ+r- cz Lr:i r 5 f" fttrTAMTYA
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